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Temamuka: Exonomiuni Hayku

CTAH TA IIEPCIIEKTUBHU PO3BUTKY CTPAXOBOI'O
MNOCEPEJJHUIITBA B YKPAIHI

Py6ouosa H.M.
TaBpilicbKHi JIepKAaBHUH arpOTEXHOJOTTYHUIN
yHiBepcuTeT iMeH1 JMurpa MoTtopHoro,

KaHIUIaT €KOHOMIYHUX HAYK, TOIEHT

CtpaxoBuil PUHOK € CKJIQJHOIO, IHTEIPOBAHOIO CTPYKTYPOIO, OCHOBHHUMHU
MPEJICTaBHUKAMU SKOTO € CTPaXOBUKH Ta CTpaxyBaJbHUKH. [[1s iX edhekTHBHOTO
NMOEHAHHSA y OUIBIIOCTI BHMAJAKIB HEOOXigHA TpEeTs CTOPOHAa — CTPaxoBi
MOCEePEAHUKHA. 3HAYHOK MIpPOK Bil POOOTH OCTaHHIX 3alIeKUTh CTaICTh 1
CTAaOUTBHICTh CTPAaXOBOT'O PUHKY, 3a0e3MeyYeHHs WOro KyJIbTypH 1 HAIIHHOCTI Y
3aXMCTi 1HTepeciB cmoxkuBada. HesikicHa poOoTa CTpaxoBUX IOCEPEIHUKIB
IPU3BOJUTH JO TOTO, IO CIOXHKBadl HE MalwTh JOCTATHBO i1H(OpMaIll Mpo BeCh
CHEKTP CTPAXOBHUX MOCIYT, a CaMi CTPAaXOBUKH, HE MAIOTh MMOBHOT KAPTHUHU MOIMUTY Ha
CTpaxoBi MOCTYTH.

Ha po3BHTOK CTpaxoBOTrO TOCEPEIHHUIITBA 3HAYHOK MIpOIO BIUIMBA€E CTaH
€KOHOMIKH, a KUIBKICTh CTPaxOBUX TOCEPEIHHMKIB Ta iX CKJIaJ 3aJeKHUTh BiJ
crienuiku Jep>KaBHOTO PETYJIIOBAaHHS X JISJIBHOCTI, PIBHSA JOXOJIB HACEJICHHS 1
TPaJIMIIIN, SKi ICTOPUYHO CKJIAJIUCS HA CTPAXOBOMY PUHKY IIUX KpaiH.

B Vkpaini aepxkaBHe peryirOBaHHS JISJIBHOCTI CTPaXOBHX ITOCEPEIHUKIB
NPAKTUYHO HE 3JIMCHIOETHCSA. HOpMAaTHBHO-TIPABOBI aKTH PETYIIIOIOTh B OCHOBHOMY
OpokepchKui KaHall mpoaaxiB. Tak, HarionansHa KoMmicis, 10 31MCHIOE JepiKaBHE
peryntoBaHHs y cdepi pUHKIB (pIHAHCOBUX MOCIYT 3JIMCHIOE JEPXKABHUU PEECTP
CTpaxoBUX 1 MepecTpaxoBUX OpokepiB (pe3uzeHTIB 1 Hepe3ujeHTiB). Peectp Ta

JIIEH3YBaHHS CTPAXOBHUX areHTIB Ha JIEPKABHOMY PiBHI HE 3/IIHCHIOETHCS. [5]
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Ha ykpaincekomy punky nie denepailis CTpaxoBUX MOCEPEAHUKIB YKpaiHu
(OCITY), mo Oyma CTBOpeHa 3 METOIO CIPHUSHHA PO3BUTKY IOCEPEIHUIIBKOT
TISTIBHOCTI, 3aXHCTy TpaB Ta IHTEPECiB YYACHHUKIB TMOCEPEIHMIILKOI MISUTBHOCTI Ha
PUHKY CTpPaxoOBHX IIOCIYT, 3a0e3reueHHsT BCEOIYHMX 3B'SI3KIB 13 TPOMAJICHKICTIO,
tomo. deepartist 3a1HCHIOE KOMIUIEKCHI peKIIaMHO-1H(OPMAIIiifHI 3aX0H 3 METOIO
e(hEeKTUBHOTO 3IIMCHEHHS TOCEPEIHMIIBKOI MisUTbHOCTI B cdepi cTpaxyBaHHS, ii
PO3BHTKY Ta BJOCKOHAJEHHS, a TaKOXX HAJa€ CTAaTHCTHUYHY I1H(OpMAIlII0 II0JI0
3MIIHCHEHHS CTPaXOBOi MOCEPETHUIIBKOT MISNIBHOCTI HA CTPAXOBOMY PUHKY YKpaiHH.
Ddeneparlrisi cTpaxoBUX MOCEPETHUKIB YKpaiHU € wieHoM €Bporeichkoi ¢emepartii
ctpaxoBux mnocepenuukiB BIPAR. Ilpore ocHoBHiI ctatuctuuni npani DOCITY
HABOJIUTH JIMIIIE 32 pe3yJIbTaTaMU JISJIBHOCTI CTPAXOBHUX 1 IIEPECTPaAXOBUX OPOKEPIB.
[1]

KinpkicTh cTpaxoBux OpOKepiB Ha CTPaXOBOMY PUHKY YKpaiHy HE BIAIOBIIa€
€BPOIECHCHKUM TEHJEHIIISIM Ta BUMOTaM CTpaxoBoro puHKy (tadum. 1). Ilpu npomy,
KUIbKICTh OpOKEpiB, IO TMPHUIIaa€ HAa OJHY CTPAaxoBY KommaHiro, mnpotsrom 2014-
2018 pp. cyTTEBO HE 3MIHIOBAJIACh, IO3UTHBHA TEHACHIIIS MTPOCTEKYETHCS Y 3B’ A3KY
31 3MEHIIEHHSIM KUIBKOCTI cTpaxoBux kommaHid (y 2014 pomi BelWYHa JaHOTO
nokazHuka ckiagana 0,17, toxi sk y 2018 p. — 0,2) [2].

Tabnuus 1
CniBBiJHOLICHHSI CTPAXOBUX OPOKePIiB 10 CTPAXOBMX KOMIIAHIN HA CTPAX0OBOMY

puHKyY YKkpainu 3a 2014-2018

Kinpkicts Kinpkicts

Pik CTPaXOBHX CTPaxOBHX CriBBIHOIICHHS
KOMITaH11 OpokepiB

2014 382 61 1:6

2015 361 60 1:6

2016 310 56 1:6

2017 294 56 1:5

2018 281 56 1:5
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Taxuit xapaktep CIIBBITHOIICHHS CTPAXOBUX OPOKEPIB 1 CTPAXOBUX KOMITAHIN

€ IHIMKATOPOM 3HAYHOT HEPO3BUHEHOCTI 1HPPACTPYKTYpH YKPAiHCHKOTO CTPaXOBOTO

PUHKY, IO TEpemKomkae epeKTUBHIN peamizallii €BpOIHTETpallifHUX MPOIECiB B

VYkpaini. [4] Sk moka3ye €BpONMEUCHKUN JOCBiM, KUIBKICTh HE3aJIEKHUX CTPAXOBHUX

MOCEepeAHUKIB Mae OyTH OUIBIIO 3a KUIBKICTh CTPAaXOBHKIB, IO CIIPHSE

MIJIBUIIICHHIO KOHKYPEHIlIi Yy CTPaXxOBOMY IMOCEPETHHUIITBI Ta TTO3UTUBHO BIUIMBAE HA
SIKICTh HaJIaHHS CTPaXOBHX MOCHYT. [1]

Po3znoain ctpaxoBux npemiil Ha CTPaXxOBOMY PUHKY Y KpaiHH, 110 HAAXOIATH 13

MOCEPETHUIIBKOTO KaHaTy MPOJIaXKy, MOXJIMBO OIIHUTH 3 TOYKY 30pY PE3YJIbTaTiB

TUSTTBHOCTI CTPAXOBUX 1 IIEpecTpaxoBux Opokepis (puc. 1).

1500000 y=181845x + 3BT+

z - Q'E5E
1400000 12413847 B .. RF=10/6555
1140948,7

1200000 10??034,_2_ .

y= 12273 + 65004
200000 676131 101674,5 926374 E—— 1125018 RE=0,6164

- Cge = m— -

2014 p. 2015 p. 2016 p. 2017 p. 08 p. 2015 p. 2020 p.

e [ Tp3XYBAHHA e [le pECTR3XYBAHHA

Puc. 1. lunamika o0csiry cTpaxoBux npemiii, mo 3i0pani Opoxkepamu B YKpaiHi
3a 2014-2020 pp., THC. TPH

3 puc. 1 BUAHO, 1II0 OOCSATH CTPAXOBUX MPEMIH, IO HATXOATH Bl CTPAXOBUX
OpokepiB 3a JOrOBOpAaMH CTpaxyBaHHS Ha CTPaAXxOBOMY PHHKY YKpaiHu 3a mepiof 3
2014-2018 pp. 3pic maiike Ha 66,4% (3 67,6 maH. rpH. 10 112,5 MuH. rpH.). Y 2016
poui BiAOynoOcS CTpIMKE 3pOCTaHHS CTPAaxXxOBUX MPEMiil, 110 TEeHEepyIThCA
CTpaxoBUMHU OpokepaMu y raiysi nepectpaxyBaHus — 3 354,2 muH rpH y 2014 pori
no 1241,4 mms. pH y 2016 p., T06TO ¥y 3,5 pazu. Ilpore y 2017 pori 3HOBY
NPOCTEXKYEThCS HEraTWBHA TEHACHI[IS O 3MEHILEHHS, a IHCTUTYT OpOKepcTBa B
VkpaiHi € OUIbII PO3BMHEHMM Yy TIE€pecTpaxyBaHHI, HIX Yy CTpaxyBaHHi. B

NOJANBIIOMY B YKpaiHl MPOrHO3Y€ThCA 3pOCTaHHsA 00cCsATiB 310paHux Opokepamu
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CTpaxOBUX TIpEeMiil SK 3a JOroBOpaMH CTpaxyBaHHsS, TaK 1 3a JIOTOBOpamMu

nepecTpaxyBaHHs, IO IOB'I3aHO 3 MOTCIUIIHHSAM Ha YKpaiHCbKOMY (hiHAHCOBOMY

PUHKY, 3pOCTAaHHSIM BaJOBHUX CTPAaXOBUX TNIpeMid Ta 3MEHIICHHSM KUIBKOCTI
CTPaxOBUX KOMITaHIMH.

B Vkpaini yacTka npemiid, 110 HaIXOIUTh 32 PaXyHOK OpokepcTBa nepedyBae

Ha Jy’K€ HU3bKOMY PiBHI Ta OCTYIOBO 3MeHIIYeThes (3 2,79% y 2016 p. 1o 1,86% y

2018 p.), 110 CBIMYKTH MPO HEPO3BUHEHICTh BITUU3HSHOT'O 1THCTUTYTY MOCEPETHUIITBA

Ha CTPaXxOBOMY PUMHKY YKpaiHu. (puc. 2).

y=0,101x+1,721
________ R*=10,0634

2014 p. 2015 p. 2016 p. 2017 p. 2018 p. 2019 p. 2020 p.

Puc. 2. YacTka cTpaxoBuXx npemiii, 3i0pannx OpokepamMu y 3arajibHoMy 00csi3i
npemiii 3a 2014-2020 pp.

Lowcepeno: pospaxosano ma nobyoosano asmopom 3a oanumu [2].

[IpoTe MpOrHO3HI PO3paxXyHKH IMOKA3aJIM 3POCTAHHS JAHOTO TMOKAa3HHUKa 0
piBHsa 2,4%, TOoOTO BHXin Ha piBeHb 2015 poky. ¥V Toil yac K B €BpOMEHCHKUX
KpaiHaX 3 PO3BUHEHUM OpPOKEPCHKHMM KaHAJIOM peai3alii CTpaxoBUX NPOAYKTIB
yacTKa MpeMmiii, 1110 TeHepyeTbest Opokepamu, cTaHOBUTH 30-60%.

CydacHHMIl CTaH CTpPaxOBOrO0 MOCEpPEIHUITBA B YKpaiHl XapaKTepU3yeThCs
TaKMMH HETaTUBHUMH TEHICHIIISIMU, SIK CKOPOUYEHHS 00CATIB HAIXO/KEHb CTPaXOBUX
IJIATEeXIB 10 CTPaXxOBUX OpPOKEpiB, 3MEHIICHHsS KUIBKOCTI JOTOBOPIB CTpaxyBaHHS,
0 YKJIAJAIOThCsl 32 y4acTIO areHTiB 1 OpokepiB, HU3BKHUHA BIJCOTOK CTPaXOBUX
IpeMiil, 110 TeHepYIThCA CTPAaXOBUMH OpoKepaMu, y CYKYIHIM BapTOCTI BaJlOBUX
cTpaxoBux Tmpemiii (Ha piBHI 1,6%), a TakoX 3MEHIICHHS KUIBKOCTI CTPaxOBUX
OpokepiB B YkpaiHi. HeraTuBHMII BIJIMB Ha CTpaxXxOBUU PUHOK Ta, 30KpeMa, Ha

CTPaxXoB€ MOCEPETHUIITBO MAE EKOHOMIUHA HECTAOUTBbHICTh B YKpaiHi. [1]
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Ananitukn (GIHAHCOBOTO PHUHKY cepesl 0araTbOoxX MPUYMH HEPO3BHUHEHOCTI
IHCTUTYTY CTPaxOBOTO MOCEPEIHUIITBA B YKpaiHi 0COOIMBO BU3HAYAIOThH MPOOJIEMU
3aKOHOJIaBYOTO PETYJIOBaHHS B AaHiil cepi. [aTerpamis Ykpainu no €C Bkioudae
TaKOXX aJIamlTallif0 BITUM3HSHOIO 3aKOHOJABCTBA JIO €BpOIEHChKOro. TimbKHM TOII
BOHO Oyje CTUMYJIOBATH PO3BUTOK OPOKEPCHKOI Ta areHTChKOi isUIBHOCTI Ha
CTpPaxOBOMY PUHKY YKpaiHu [3].

Jns  yKpaiHCBKOTO  CTPaxOBOTO  PUHKY  OCHOBHMMH  CKJIQJHUKAMH
€BPOIHTETPAIIHUX TEPETBOPEHh MAa€ CTaTH BJIOCKOHAJICHHS 3aKOHOJABYOi 0a3u 3
pEeryJIIOBaHHS JTISUTBHOCTI CTPAaXxOBUX TIOCEPEAHUKIB Ta TMPUBEACHHS WOr0 Yy
BIJIMTOBIIHICTh 13 €BPONEHCHKUMU HOpPMaMH, a caMe: BBEICHHS 00OB’SI3KOBOTO
CTpaxyBaHHsSI TTPOQeCciiHHOI BIAMOBITATBHOCTI CTPAXOBUX OpPOKEPIB; YAOCKOHAICHHS
JOKYMEHTOO0OIry 1My 4Yac OQOpMIICHHS Yroj 3a y4YacTI IMPSMHX CTPaxOBUX
MOCEPEHUKIB; PEryJIIOBaHHS MEXaHI3My OTpPUMaHHS KOMICIHHOI BHHAropoau
CTPaxOBUM TMOCEPETHUKOM BiJ] cTpaxoBuKa. OKpIM TOTO, BXKJIUBUM EJIEMEHTOM €
MiABUIICHHS TpodecioHaTI3My CTPaXxOBUX MOCEPEIHUKIB 32 PaXyHOK MOTJIHUOICHHS
KBaTiiKaIIHHUX BUMOT, MIJABUIIEHHS KYJIBTYPH CIIO)KHBAaYiB CTPAXOBUX MOCIYT Ta
YIOCKOHAJICHHS 1 pO3p0OKa HOBUX KaHAIIB PO3IOBCIOKCHHS CTPAXOBUX MIPOTIYKTIB.
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THE IMPETUS FOR AN EXAMINATION OF THE CULTURAL
ATTRIBUTE IN TRANSLATION

Rubtsova Karina

Mariupol State University

It has been a matter of common knowledge that translation comes to be a
language concern and that it ought to be recognized as the means of re-textualization
of communication not always limited to the deciphering of syntactic and semantic
features. As ‘“a marginal activity based on binary oppositions between languages,
literary translation is sought to explore much broader questions of power relations
and develop more critical awareness of its cultural and ideological implications™ [3,
p.22]. The above phenomenon, linked with the reception and reader-response, started
to be recognized “as a fundamental act of continual exchange of knowledge, opening
horizons beyond the national boundaries as well as raising the issues of nation’s
cultural prestige”. Thus, the emphasis is placed on the role of translations in the

creation and maintenance of national and world literatures, the translator’s objectives



